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Ledit amendement est ainsi affirmativé, et il est So it was carried and
Ri,'soý'u: En conséquence. Resolved; Accordingly.
9-litant lu lýordrc du jour pour prendre en considération 9.-The order of the day being read to consider a report,

un rapport de la Commission de la Voirie, à ],effet de per- from the Road Committec to allow Central L,'Iectric Co' '0'
mettre à la Central Electric CD, " de poser des conduites, lay pipes.

ýVI. l'échevin LARIVIERE, appuyé par M.- l'échevin
TURNER Ald. LARIVIERE moved, seconded by Ald. TURNtP-,

Propose Que ledit rapport soit adopté. " That said re port býe adopted.
M. l'échevin A-MES, appuyé par M. l'échevin VALLIERES,

propGsc en 1ýIoved in amendment by Ald. AMES, secorided, bY

Que la clause 6 dudit rapport soit remplacée VALLIERM,

par la suivante: 'lin tout temps, en donnant un avis de trois " Týhat clause 6 of said report bc replaced by the f0IIûwng'ý

mois, le Conseil pourra mettre fin à la location de l'espace oc- The City Council, at any time, uPon threc months not'rc'

cupé par lesdits tuyaux, et lesdits tuyaux devront être enlevés may terminate the lcase of the space occupied by the aforeWd

par la - Central -IIecti-ic Co. ", à ses dépens, dès que le Con- pipes, and the said pipes shall bc removed by the Central Ëlec-,

seil jugera à propos d'ordonner leur enlèvement". Et que la tric Co. at its own expense whenever the City Cog'ncil inay

CI ' Itidit Yapport soit amendée par l'effacement des mots deem it advisable to order their removal. That clause of
ause 4 1 25

1ý25 cents le pied carré " et 'par leur remplacement par les said report bc amended by striking therefrom the wOrds
mots "Io cents par amtée par pied courant", et que, ainsi cents a square foot" and replaciiig th=-b3ý the. words

aiiiciidé, ledit rapp3rt soit adopté, cents per annum per runni .ng f oot ", and thet so aniended-

ïNt l'échevin UKERS, appuyé par M. l'échevin SADILtR, report bc adopted. seMoved in sub-amendinent by Ald. EKERS, ,,,,ded by
prýDpusc en Ald. SADLER,

Sous-aniendement: Que ledit rapport soit amendé par l'ef- Thlat said report be amendcd by striking therefroin
facenient de la clause 2, à condition cependant que la " Central
E!ectric Co. se tienne responsable et dégage la Ville de toute No. .2!, con-ditionally, however, that the Central Elect1 11

shall bc responsible and shall hold the City harinless for
responsabilité quant aux dommages qui pourront survenir aux other &,njý

tvyaux on conduites de toute autre Compagnie on de la Vill damage to the pipes or conduits belonging to aily
pany or to the' City."

Ledit sý)us-aiiielidemelit étant soumis aux voix, le Conseil
se partage: Said sub-amendment being put the Cotincil divided

Pour: Vallières, Larivière, St-Denis, Robertson, Clearihue, Feas: Vallières, Larivière, St. Denis, Robertson, Ica
Dagenais, Tunier, Sadler, E ilsoli,

kers, Gallery, Aines, Wilson, Bum- Dagenai%, Turner, Sadler, Ekers, (!«Ilery, Aines,

bray, Ricard, Carter, Walsh, Sativageau Lapointe (N.), Lapointe
Stearns, DeSerres, Bastien, Marchand, LecIaireý Paquin, Du- bray, Ricard, Carter, Walsh, Sauvageau, p ri,
quettc et Majýýr-26. Stearns, DeSerres, Bastien, Marchand, Leclairc, a

quette, Major-26.
Contre: Robillard, Lapdinte (L.-A), Lemay, Couture et effiay, coutuffil,_

Nays: RobiýIard, Lapointc, (L. A.)ý L
Proul-5.

Le dit sous-amendement est ainsi affirrnativé, et il est

Résoiu: En conséquence. 
So it was carried and
Resolved: Accordingly.

L'amendement étant soumis aux voix, le Conseil se partage: The amendinent being put the Council divided'
bertson, Clcarihue, s Robertson,

Pour: ValWres, Larivière, St-Denis, Ro )'cas: Vallières, Larivière, St, Deili
Dagerais, Turner, Sadier, Eker.s, Gallery, Ames, Bumbray, Dagenais, Turner, Sadler, Ekers, Gailery, Arneýl, ]3tlinb

Carter, Walsh, Sativageau, Lapointe (N.), Steariis, Payette, Carter, Walsh, Sauvageau, Lapointe, (N.), Stearns, F1iYýýýe Il, 1-1 1

DeSerres, Bastien, Marchand, Leclaire, Paquin, Duquette et J)eSérres, Bastim, Marchand, Leclaire, Paquin, Dliq"

M ai 0 r-25. Major.-25.
Contre: Robillard, Wilson, Lapointe . (L.-A.), Ricard, Ler Nays: Robillard, Wilson, Iapointc,(L. A. ),Ricard,

may, Couture et Protilx.-7. Couture, Proulx.-7.
Ledit amendement est ainsi affirrnativé, et il est So it was carried and
Résolu: En conséquence. Resolved: Accordingly.

and.io--Etant lu Furdre du jour pour adopter en 2eme et 3ème ad for the 2-11dT
lecture un règlement concernant la construction des édifices Io> he order of the day being re r
rue St-Antoine, readiniz of a by-law re construction on St. Antoine st

in
Le Conseil reprend l'étude dudit règlement en deuxième lec- The Couricil restimed consideration of said by-law d

ture, et la section 2 étant hie, elle est aniendée par l'addition readîng and section 2 being read, it was amended by a

des mots "ou en ciment ou en béton" après le mot "qualitél thereto, after the word " quality " in the 5th line. the VWV

dans la 5ème ligne, et, ainsi amendée, ladite section est agréée. or cement, or concrete " and, so amended, said'gect'o"

La section 1 étant hie, elle est amendée par l'addition dès agreed to. cing read, it was amended by adding'theret'_'ý1,
mots " Pas moins de " après le mot " sera " dans la 2ème ligne Section 3 bi 'rs
et après le mot "autres dans la 3ème ligne, et, ainsi amen- ter the word " bc " in the 2nd line and the word " 0'ý'

dée., ladite section est agréée. the 3rd line, the words "mot less than ,, and so an1ýM

Tel qu'amendé ledit règlement est lu pour la deuxième section was agreed to.

fûiý; et ledit règlement ayant été approuvé par les avocats de Said by-law as amerrded. Wu then read a second
la ville, the Citysaid by-law having been approved of by

Sur pronosition de M. Véchevin LECLAIRE, appuyé par M. On motion of Ald. LECLAIRE, seconded bY
l'échevin BASTIEN, il est 'rIEN, it was
'Résolu: Que la règle 79 Soit suspendue et que ledit règle-

ment soit mainteilanflit pour la troisième fois. Resolved. That rule 79 bc suspended and that 8,id bY'ý

Ledit règlement est conséquemment lu pour la troisième bc now reaýd a third time.

fois. Said by-law was accordingly read a third tiuic-

Sur proposition de M. l'échevin UCLAIRE, appuyé par

-M. l'échevin BASTIEN, il est On motion of Ald. LECLAIRE, secirided bY
'TIEN, ft was

Résolu: Que ledit règlement soit grossoyé et qu'il soit pré- Wed,

fier de la Ville pour Resolved: That said by-law bc engrossed and preg
à Scn Flrniietir le maire et au gref the Mayor and City Clerk for their signatureS-ý

qu'ils y apposent leurs signature-,;. ir.-rhe order of the -day being read to congider .0 fe

il,-Rtant lu l'ordre du jour pour prendre en considération 5'
in rapp , ort (je laýCotrmiqsiori (le la Voirie, à leffet de changer froi--i the Road Commigec to change the Mme Of $t,

le nom de la rue ýt-HippolYte, lyte Street,

Sur proposition de Mý l'échevin LARIVIERE, appuyé par On motion of Ald. LARIVIIMJ_ý, seconded bY

M. l'échevin TURNER, il est NER, it was.


